KonTpakT NeB3J1/034-10

r. Tamxkenr, «26» cenTsaops 2022 roxa

SIA  «Clever Energy (EUROPE)» (JarBus),

HMCHYEMOE B JajbHEHIIEM <<Hp0)1aBeu», B JIMIIC

3aMECTHUTeNsT npescenarens npasienus Cepres
KommsapoBa,  neiictByromero Ha  ocHOBaHMH
Kommepueckoit  JloBepennoctt  Ne 6956 ot

05.09.2018, ¢ oxno#t croponsl, 1 AO «Y36ekucToH
Temup Hymaapuw», (Pecmy6imka Yi6exucran),
HUMeHyeMoe B JaibHeiuieM «Ilokymarenby, B juLe

M.0.  3aMCCTHTCNS]  HayaJbHUKA  yIpaBleHHs
«Temupiiynéaunrurapmun»  Dpramea  Kamona
YcMaHOBHYA,  NEHCTBYIOIIEr0O HAa  OCHOBAHHU

noseperHocTd Ne 79-10p. ot 26.05.2022, ¢ apyroit

CTOPOHBI, 3aKIIOYMJIKM HacTosmmid KoHTpakr o
HIDKECIIEIYIOIIEM :

1. IPEAMET KOHTPAKTA
1.I.  «IlpomaBer» 06s3yeTcs  H3rOTOBUTH U
NOCTaBUTh TOBap, a «lloxynarens» - npuHATE M
OIIATUTE B COOTBETCTBUH  C  YCIOBHSIMHU
TEXHHYECKOTO  3aJaHus, KOTOpPOE  CYMTaeTCs

HEOTHEMJIEMOM YaCTBIO HACTOSILIETO KOHTpPAKTa,
HOBBIH TOBap He panHee 2022 roja BBIIyCKa,
NPENHA3HAYCHHBIH JUIi COOCTBEHHBIX HYXKI B
HOMEHKJIAType, KOJIMYECTBE U IO LIeHE, YKA3aHHOH B
Crnenndukarmu Togapa, SIBIIIOLIEHCS
Ipunoxennem Nel x Hacrosimemy Kontpakry.

2. IEHA TOBAPA I CYMMA KOHTPAKTA

2.1. Ilema ToBapa ycraHaBIHMBaeTcs B EBpo wm
ykaspiBaercss B Ilpumoxxenum Nel Hacrosmero
KOHTpakTa. lleHa ocraeTcs HeM3MEeHHO# 110 MOJIHOTO
UCIOJIHCHHS KOHTPAKTa U BKIIOYACT B ce0s pacXompl
IO MOrpysKe, Tapu(, TaMOXXEHHOE O(hOpMICHHE,
ohopMmIleHHE  cepTHUKATA O  [POHCXONKICHHH
TOBapa M NOCTaBKy Ha ycioBHaX DAP r. Tamkesr,
Pecnybimuka Y36ekucran Muxotepmce-2010.

2.2. O6mas cymMma KonTpakra Ha MoMmeHT ero
3aKmodeHus  coctaBisier 85 147,60  Espo
(BocembaiecaT nsATh THICHY CTO COPOK CcemMb Erpo
60 eBpouenTos).

2.3. Bamora xoHTpakTa — EBpo, BamoTa mnarexa —
EBpo.

3. IIOPSITOK PACYETA
3.1. Ommara 3a ToBap, [OCTABISEMBIH 110
HacTosieMy KonTpakry, ocymectsnsercs B EBpo
nyrem BeICTaBieHHs OankoMm «IlokymaTens» B
noib3y  «IIpomasiian 100% 0€30T3BIBHOIO
AOKYMCHTAPHOI'O HEAEIMMOTrO aKKPEAMTHBA CPOKOM

Contract No.VED/OZCH-10

Tashkent, September 26, 2022
SIA «Clever Energy (EUROPE)» (Latvia),
hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by the vice-chairman of the board
Sergey Kotlyarov, acting on the basis of
Commercial Power of Attorney No. 6956 dated
05.09.2018, on the one hand, and O'zbekiston
temir yo'llari JSC (Republic of Uzbekistan),
hereinafter referred to as the «Buyery,
represented by the acting deputy head of
department of Temiryolenilgitamin Ergashev
Kamol Usmanovich, acting on the basis of
power of attorney No.79-YUr. dated 26.05.2022,
on the other hand, have concluded this Contract
about the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The «Seller» undertakes to manufacture and
deliver the goods, and the «Buyer» - to accept
and pay in accordance with the terms of
reference (Appendix No.2), which is considered
an integral part of this contract, a new product
not earlier than 2022 of release, intended for
own needs in the nomenclature , quantity and at
the price specified in the Specification of the
Goods, which is Appendix No.1 to this Contract.

2. PRICE OF GOODS AND AMOUNT OF
CONTRACT

2.1. The price of the Goods is set in Euros and is
indicated in Appendix No. 1 of this contract.
The price remains unchanged until the full
execution of the contract and includes loading
costs, tariff, customs clearance, issuance of a
certificate of origin of goods and delivery on
DAP terms Tashkent, Republic of Uzbekistan
Incoterms-2010.

2.2. The total amount of the Contract at the time
of its conclusion is 85 147,60 Euros (Eighty-
five thousand one hundred forty-seven Euros
60 euro cents).

2.3. Contract currency - Euro, payment currency
— Euro.

3. PROCEDURE FOR PAYMENT
3.1. Payment for the goods, supplied under this
Contract, is made in Euros by opening in the
Buyer's bank in favor of the Seller 100%
irrevocable indivisible documentary letter of
credit for a period of 90 (ninety) calendar days.
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Ha 90 (ZEBAHOCTO) KaNCHAPHBIX JHeH. AKKPEIUTHB
MOMYMHACTCS. YHUQUIUPOBAHHBIM [pPAaBHIAM U
OOBIYasM Ul JOKyMEHTAapHBIX AaKKPEIUTHBOB
(my6mukarus MTIIT Ne 600, pexaxuus 2007 r).

3.2. AKKpenmTHB OTKpBIBaeTCS Ha cymMmy 85 147,60
EBpo (Bocembaecst mare Teicsu cTo COPOK CeMb
EBpo 60 eBporieHToB).

3.3. CpoK OTKPBITHSI aKKpE/IUTHBA yCTAHABIUBACTCS
Croponamu 10 IpeABapUTETHLHOMY IHICbMEHHOMY
COTJIACOBAHMIO, HO B JIOOOM Cllydae Takhe CPOKH He
AOJOKHBI TpeBbiaTe 30 (TpUALATh) KajleHAApHBIX
JHEH C MOMEHTa BCTYIUICHHS  HACTOSIIErO
KonTpakra B cmiy, cormacmo 1m.10.1 HacTosmiero
KonTtpakra.

IIpoeKT akKkpemwTHBA JOKEH OBITH COIrJAcOBAH
ITpoaBIIOM 10 OTKPEITHSL.

3.4. PackpeITHe aKKpeJMTHBA OCYIIECTBIAETCS IO
npenbsaBieHnio B Oank «IIpoxaBia» cremyromux
JIOKYMEHTOB:

* AKT mpueMa-iepeliaud ToBapa, MO/IHCAHHbI
allUIMKAaHTOM X OeHe(UIIMApOM M  3aBEpPEeHHEIN
NI€YaTAMH — KONUs — 1 9K3.;

* Cuer-Qakrypa (MHBO¥C) — OpuruHa — 1 5K3.;

* Cepruduxar npoucxoxnenus Topapa — korms —
1 9K3.;

* Cepruduxar xadectBa ToBapa, BHITAHHBIH
3aBOJIOM-U3TOTOBHUTEIIEM — KOTIUS — 1 3K3.;

e OxcnoprHast I'T/ — komus — 1 5k3;

e MexnyHnapoanas TOBApHO-TPAHCIIOPTHAS
HaxnanHas CMR co mrramnom TamoxeHHOTro opraa

PecniyOmuku V30ekucran u IICYaTHIO
I'pysononyuarens B rpadpe 24 — daxcumuibHas
Komus — 1 5Kk3.

JIOKyMEHTBI 10  aKKPeJUTHBY IOJKHBI  OBITH
IPCNIOCTaBICHBl B IpefeNiaX CpoKa JIeHCTBHS
aKKPEIUTHBA.

JIOKYMEHTBI, TpeNCTaBIIeMBIE IO aKKPEIUTHUBY,

OQOPMIISIOTCS HAa PYCCKOM  SI3BIKE. JIOKyMeHTEI,
IIPEAOCTaB/IIEMBIE HA SI3bIKE OTJIIMYHOM OT PYCCKOTO
A3BIKA, JIOIYCKAIOTCA C MPEAOCTABICHHEM HX
OQUIHAIBLHOTO  IepeBoJa Ha  PYCCKHH  SI3BIK.
Iramner  Tamoxeu  PecnyGnukn  V3bexucran
AOIYCKAIOTCA Ha SA3BIKE, OTIMYHOM OT PYCCKOTO
A3BIKA,

3.5. «Ilokymarenny 00s13aH IIPEIOCTaBUTh
«IIponasiy», MOCPENCTBOM 3IEKTPOHHOL IIOYTHI,
Konuio  MexnyHapoaHoit TOBapHO-TPAHCIOPTHOM
HaknagHoW (CMR) co mTamMmoMm TamMoiKeHHOro
oprana PecnyOnuku V36ekucTaH u  II€YaThHio
I'pysomonyuarenst B rpade 24, B Teuenue 5 (sTH)
pabounx el ¢ IaThl MOCTAaBKM ToBapA.

3.6. Bce OGaHkoBckME pacxomsl Ha TEPPUTOPUH
Pecniybnmuku  Va6ekucran omnaumparorcs 3a cuer
«Iloxynarensi», 3a  mpenemamm Pecniybmiku

The letter of credit is subject to the Uniform
Customs and Practice for Documentary Credits
(ICC Publication No. 600, Revision 2007).

3.2. The letter of credit is opened in the amount
of EUR 85 147,60 (Eighty five thousand one
hundred forty-seven euro 60 eurocents).

3.3. The term for opening a letter of credit is
established by the Parties by prior written
agreement, but in any case, such terms should
not exceed 30 (thirty) calendar days from the
date this Contract enters into force, in
accordance with clause 10.1 of this Contract.
The draft of letter of credit must be agreed by
the Seller before its opening.

3.4. Disclosure of a letter of credit is carried out
upon providing to the Seller's bank the following
documents:

* The act of goods acceptance and transfer,
signed by the applicant and the beneficiary and
certified by stamps - a copy - 1 copy;

* Faktura-invoice (invoice) - original - 1 copy;

* Goods certificate of origin - copy - 1 copy:

* Goods certificate of the quality, issued by the
manufacturer - a copy - 1 copy;

* Export custom declaration - copy - 1 copy;

* International waybill CMR with the stamp of
the customs authority of the Republic of
Uzbekistan and the seal of the Consignee in
column 24 - facsimile copy - 1 copy.

Documents under the letter of credit must be
provided within the period of validity of the
letter of credit.

Documents submitted under a letter of credit
shall be drawn up in Russian language.
Documents submitted in another language than
Russian are allowed for provision of their
official translation to Russian language.
Customs stamps of the Republic of Uzbekistan
are allowed in a language other than Russian
language.

3.5. The «Buyer» is obliged to provide to the
«Seller» by e-mail a copy of the International
Waybill (CMR) with the stamp of Uzbekistan
customs authority and stamp of the Consignee in
column 24, within 5 (five) working days from
the date of goods delivery.

3.6. All bank expenses on the territory of the
Republic of Uzbekistan are paid by the «Buyery,
outside the Republic of Uzbekistan all bank
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Y30exucran Bce OaHKOBCKHME pacxXoisl 3a CYeT
«IlponaBra». Pacxombl, CBSI3aHHBIE ¢ HM3MEHEHHEM
WIH  TOpOJJIEHMEM  aKKpeOWTHBA, a  TaKKe
PacXOX/CHAAMH B JOKYMCHTAaX IO AaKKPEIUTHBY,
HECET TOT M3 MApPTHEPOB, C YbEH CTOPOHBI JAHHBIE
00CTOSTENBCTBA OBIIM BBI3BAHEL

3.7. Wcnonmsrommit Gank: HarmoHanbuelit GaHK
BHCIITHEOKOHOMHYECKOW JIeATebHOCTH PecmyOnuku
V30exucran, Tamkent, VY36ekucran (SWIFT:
NBFAUZ2X).

Ausyrommit Gauk: Luminor Bank AS, SWIFT:
RIKOLV2X.

4. COOTBETCTBUE TOBAPA
4.1. KauecTBO TOBapa JOKHO COOTBETCTBOBATH
cymectByromemy ['OCT, ueprexxam U TeXHUYECKHM
YCIIOBUSIM 3aBOJIa-U3TOTOBHUTENS, COTJIACOBAHHBIM C
«Iloxynarenem». He momyckaercs mocTaBka TOBapa
ObiBiIero B ymoTpeGienun. ToBap HODKEH GHITH
HOBBIM, He paHee 2022 roja mpou3BoaCTRA.
4.2. IlpueMka TOBapa II0 KOJMYECTBY W Ka4eCcTBY
npousBoautcs «Iloxymarenem» B Mecte Ha3HaueHUS
TOBapa B TeYCHHUE 5 (MATH) paboumX IHEH ¢ MOMEHTA
HPUOBITHS TOBapa B MECTO HA3HAYECHHS:
- 110 KOJMYECTBY, B COOTBETCTBHH C KOJHYECTBOM,

yKa3aHHEBIM B TOBapPOCOIPOBOIUTEIBHBIX
JIOKYMEHTaXx;

- 0 Ka4yectBy, B coorBerctBHH ¢ [ OCT,
TCXHHYECKAMU  YCIIOBHSMHM W JIOKyMEHTOM O

KaueCTBC, BBIIAHHBIM 3aBOJIOM-M3TOTOBHUTENIEM IIPH
OTrpy3Ke.

4.3. B ciyyae o6Hapy»KeHHs HECOOTBETCTRHS TOBapa
[0 KOJNMYECTBY U KadeCcTBY «Ilokymatens» B
TeueHHe 1 (oaHOro) paGouero mHS coobimaer o6
stoM  «IIpomasumy».  Bb3oB  mpexcraBuTeNs
«IIponaBnay sBiseTCS 0OA3ATENBHBIM,

4.4. B cmydae HesBKM IpecTaBuTEls «IIponaBray
AV ydacThs B NpUeMKe B TedeHue 10 (mecstu)
pabounx JHeH moCIe MONyYeHHs YBeHOMIICHHS
«[Toxymaremnsy, «Iloxynarensy IIPOU3BOIUT
IIPUEMKY c y4yacTuem KOMIIETEHTHOTO
[IPCACTaBUTEII HE3aUHTEPECOBAHHON OpraHU3AIMH
1 0(pOPMITEHHEM PEKIIAMALHOHHOTO AKTA.

4.5. HecooTBEeTCTBME KONHYECTBA M  KauecTBa
IPOAYKOMM  JOJDKHO — IOATBEPXKAATHCS  aKTOM
HC3aBUCHMOM SKCIIepTH3bl cTpanbl «[lokymaresnsy,
60 3aKJIIOYEHHEM CIIELIHAITUCTOB AO
«Y30EeKUCTOH TeMuUp HyJLTapuy.

4.6. Pexitamanus 3asBisiercs o BJICKTPOHHOM MmoYTe
WX 33aKa3HBIM TIMCEMOM C TIPUJIOKEHHEM BCEX
HEOOXOJUMBIX  JIOKyMEHTOB, ITOATBEPKAAFOLIUX
pekmamanuio. B pekmamanum  ykassiBaeTcs
KOJIMYIECTBO, HaMMeHOBaHMEe ToBapa M ocHOBaHue
PeKIaMaIum.

expenses are paid by the «Seller». The costs
associated with changing or extending the letter
of credit, as well as discrepancies in the
documents on the letter of credit, are paid by the
partner on whose side these circumstances were
caused.

3.7. Executing Bank: National Bank for Foreign

Economic Activity of the Republic of
Uzbekistan, Tashkent, Uzbekistan (SWIFT:
NBFAUZ2X).

Advising bank: Luminor Bank AS, SWIFT:
RIKOLV2X.

4. SUITABILITY OF THE PRODUCT
4.1. The quality of the goods must comply with
the existing GOST, drawings and specifications
of the manufacturer, agreed with the «Buyer. It
is not allowed to supply used goods. The goods
must be new, with manufacturing not earlier
than in 2022.

4.2. Acceptance of the goods in terms of
quantity and quality is carried out by the
«Buyer» at the place of goods destination within
5 (five) working days from the moment the
goods arrive at the place of destination:

- by quantity, in accordance with the quantity
indicated in the shipping documents;

- by terms of quality, in accordance with GOST,
technical terms and a quality document, issued
by the manufacturer upon shipment.

4.3. In case of a discrepancy between the goods
in terms of quantity and quality, the «Buyer»
informs the «Seller» about this within 1 (one)
working day. Arriving of Seller’s representative
is mandatory.

4.4. If the representative of the «Seller» does not
arrive to participate in the goods acceptance
within 10 (ten) working days after receiving the
notification from the «Buyer», the «Buyery shall
conduct the goods acceptance with the
participation of a competent representative of a
uninterested organization and draw up a
reclamation act.

4.5. The discrepancy between the quantity and
quality of goods must be confirmed by the act of
an independent examination of the country of
the «Buyer», or by the conclusion of specialists
from O'zbekiston temir yo'llari JSC.

4.6. Claims are submitted by e-mail or postal
letter with attaching all necessary documents
confirming the claim. The complaint shall
include itself the quantity, the name of the
Goods and the reason for the complaint.
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4.7. «IlponapIty» IIpenOCTaBISIETCS IPABO B TCUCHHE
1 (omHoro) Mecsma mpoBepuTH Ha  MecTe
000CHOBaHHOCTD pekiaMauy. Eciu mo kakoh-mu6o
npuunHe «IIpoJaBel» HE BOCHOJB3yeTCS IaHHBIM
IIpaBOM, pEKIaMalldsg aBTOMATHYECKH CUYUTACTCS
IIPU3HAHHOM.

4.8. ToBap, HECOOTBETCTBYIONMI MO KauecTBy H
KOJINYECTBY, MOMJICIKUT 3aMEHE U BOCIIOJIHEHHIO Ha
TE€X JK€ YCIOBHUSX IOCTAaBKM 3a cuer [IpoxjaBia B
TeueHue 30 (TpHOUATH) KaleHAApHBIX OHEN ¢
MOMeHTa moiydeHuss IlpomaBriom Hamexarero
aKkTa IIpU YCJIOBHH BO3MOXKHOCTH 3aMEHBI JIHOO
KOMIICHCHUPYETCS  CTOMMOCTh  HEKA4YeCTBEHHOTO
TOBapa TIIpH YCIOBHUU HEBO3MOYKHOCTH 3aMEHBI
Tomapa

4.9. Tapa m ymakoBka, B KOTOpPOIii OTrpy’KaeTcs
TOBAap, JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH TEXHHUYECKUM
YCIOBHSAM  3aBOJA-U3IOTOBUTEAS H  0OECIEYUTH
COXpaHHOCTb TOBapa IPH TPAHCIOPTUPOBKE IIPH
YCJIOBHH HAJUICKAIIETO OOPAIEHHS ¢ IPY30M.

4.10. T'apanTuiiueit cpox Ha ToBap He Mmenee 18
MECSIIEB CO JHsI BBOJA B 3KCILTYaTAIHIO.

5. CPOKH " YCJIOBUS IIOCTABKHU

5.1. Tomap mocraBnsercs ABTOTPAHCIIOPTOM Ha
ycnoBusx DAP r. TamkeHT B COOTBETCTBHH ¢
Huxorepme 2010.

5.2. Orrpyska ToBapa mpousBozutcst B TeueHue 45
(copoka IATH) KaJleHAAPHBIX AHEH CO JTHS OTKPBITHS
akkpeauTuBa «Ilokymarenemy

5.3. IlocraBka ToBapa mpom3BoauTCs B TeueHue 60
(LecTbeCAT) KaJeHAApHBIX AHEH CO JHS OTKPBITUS
akkpenutuBa «Ilokynarememy.

HacTHuHBIE NOCTAaBKU - 3alIpelCHEL. Ileperpyska
3alperieHa.

5.4. ToBap, mpomaHHEIHA O HactosteMy KonTpakry,
TIOCTABIIAECTCA 1O  CJIEAYIOMIUM  OTIPY30YHBIM
PEKBH3UTAM:

PecniyOnmuku  V3GekucTan, r. Tamkenra, maccus
Ceprenu, yn. IpoextHast =24, TamMokeHHBIH CKIIaz

000

«TemupHyntasMuE»,  HOMEp  ckiama
1726/0058.
I'pyzonosnyuarens VYnpasnenue
«Temupitynenmnrurasmun»y  AO  «Y36eKUCTOH

TeMHp Hyiapu», Pecry6iuka Y36ekucran, 100060,
r. Tamkenr, yi. T. IlleBuenxo, 7.

5.5. «IIponaBemy obs13yercs HU3BECTUTH
«Iloxynarens» 06 oTrpyske ToBapa B Teuenme 3
(Tpex) CyToK ¢ MoMeHTa OTTPY3KH II0 TEJEKCy,
(axcy mmm mo smeKTpoHHOM mouTe 3a IO ATUCHIO
OTBETCTBCHHOTO JIMIA O IPOU3BEICHHOH OTrpy3Ke
Topapa. B ussemenuu 06 OTTPY3Ke JOJDKHO OBITH
YKa3aHO! laTa OTrPy3KH, BEC, HOMEp aBTOMAIIUHEI,

4.7. The «Seller» is entitled to check the validity
of the claim within 1 (one) month on delivery
place. If for any reason the «Seller» does not use
this right, the complaint is automatically
considered recognized.

4.8. Goods that do not conform in quality and
quantity are subject to replacement and
replenishment on the same terms of delivery at
the expense of the Seller within 30 (thirty)
calendar days from the date of receipt by the
Seller of the appropriate act, subject to the
possibility of replacement, or the cost of low-
quality goods is compensated, in case if it is
impossible to replace the Goods.

4.9. Tare and packaging, in which the goods are
shipped, must comply with the manufacturer's
specifications and ensure the safety of the goods
during transportation, under condition that the
goods are properly handled.

4.10. Warranty period for the Goods is at least
18 months from the date of commissioning.

5. TERMS AND CONDITIONS OF
DELIVERY

5.1. The goods are delivered by road transport
on the terms of DAP Tashkent in accordance
with Incoterms 2010.
5.2. Shipment of the Goods is made within 45
(forty-five) calendar days from the date of
opening the letter of credit by the «Buyer».
5.3. Shipment of the Goods is made within 60
(sixty) calendar days from the date of letter of
credit opening by the «Buyery.
Partial shipments are prohibited. Re-loading is
prohibited.
5.4. The goods sold under this Contract are
supplied according to the following shipping
details:
Republic of Uzbekistan, Tashkent, Sergeli,
Projektnaya street G-24, customs warehouse

LLC «Temiryulta'min», warehouse number
1726/0058.
Consignee: Department of

«Temiryulenilgita'min» JSC O'zbekiston temir
yo'llari, Republic of Uzbekistan, 100060,
Tashkent, T. Shevchenko street 7.

5.5. The «Seller» undertakes to notify the
«Buyer» of the goods shipment within 3 (three)
days from the date of shipment by telex, fax or
e-mail, notification signed by the responsible
person  about the goods shipment. The
notification of shipment must consist: date of
shipment, weight, vehicle number, number of
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KOJIMYECTBO CAMHUII,

5.6. «Ilpomasen» Hanpasnser «Ilokymaremo» ¢
TOBapOM CJIEAYIOLIUE TIOKYMEHTEI:

e MexnayHapogHas TOBapHO-TPAHCIIOPTHAS
HaknagHas (CMR) - opuruna;

o Cuer-(akTypa (HHBOWC) - OpUTHHAT;
o Ceprudukar xadectBa Tosapa,
3aBOJIOM-H3TOTOBHTEIIEM - OPUTHHAI,

* Ceprudukar mpoucxoxaenus ToBapa - Komus;

® OKCIOPTHAS TAMOXKEHHAs JICKJIapanus - KOIus.

o CepTu(UKAT COOTBETCTBHS, BbIIAHHMIIL OpraHoM
CCPTH(UKAIINT — OPUTHHAI,
e UYeptex ToBapa;

e [lacnmopr Ha wusgenus,
U3rOTOBUTEIIEM.,

Opurunan cepTudukara MPOUCXOKICHHS ToBapa
odopmisercst 3a cuer «IIpomaBua» u BIOCTEICTBUH

BBIJAHHBIN

BBIJAHHEIM  3aBOOM-

nepenaeTcs «Iloxymaremro» IIOCPEICTBOM
KypbepCKoi HOYTBI 500 yepes CBOETo
npeacTaBuTeNis He no3gHee 10 gHed mocie
OTIPY3KH.

5.7. CTopoHBI 00SI3aHBI CAMOCTOSITENIBHO H 33 CBOM
CUCT  ypPEerylUupOBaTh  BOMIPOCH,  Kacarolhecs

TaMOXEHHOro oopmiieHust ToBapa, B COOTBETCTBHH
¢ 6a3uCHBIMU YCIIOBHSMHU IOCTaBKH,
IPeyCMOTPEHHBIMU HAcTOSIMM KoHTpakToM.

5.8. Haroit mocraBku Toapa cunmraercs JiaTa,
IIpocTaBieHHas Ha MexayHaponHoit  ToBapHO-
TpaHCopTHOW HaknagHo (CMR) TaMoXeHHBIMH
opranamMu  PecnyOnuku  V3Gekucran u
I'pysononyuaresiem B yHKTe Ha3HAYEHHS.

6. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH 1
APBUTPAXK

6.1. B ciyyae mpocpouku OTrpysKH, MOCTABKH HIIH
HenonocTaBku  ToBapa «IIpomaBer» ymaumBaer
«Iloxynaremio» meHro B pasmepe 0,5 % ot
CTOMMOCTH IIPOCPOYCHHOTO WA
HCJIOTIOCTABJICHHOTO  TOBapa 3a KaXIbli JIEHb
3aCPXKKH, HO He Oosee 20 % OT CTOUMOCTH
IIPOCPOYCHHOTO MIIM HEAOMOCTABICHHOIO TOBApA.
6.2. B ciydae mpocpouku OTKPBITHSI aKKpPEIUTUBA,
«Iloxynarens» ymaaumBaer «IIpomaBiy» menio B
pasmepe 0,5 % OT He OTKPHITOrO aKKpeIWTHBA 3a
KaXIBIM JIEHb 3afepxku, Ho He Gosee 20 % oT
CTOMMOCTH HE OTKPBITOTO aKKpEUTHBA.

6.3. Ilpm mocraBKke HEKAYECTBEHHOIO TOBapa
«lIpomasewy ymnmaunsaer mrpad 20% ot CYMMBI
TOBapa HEHaIJIeXKaIIEro Ka4ecTBa, [IocIie

MOANKMCAaHUA OOOUMH CTOPOHAMM aKTa peK/IaMaIuy
n  mpusHaHus  jgedexra  «IIpomaBmom» B
COOTBETCTBMM  C  pasfenoM 4  HacTosmero
KonTpakra.

6.4. Bce cmopel u passormacwus, KOTOpBIE MOTYT

units.

5.6. The «Seller» sends the following documents
to the «Buyer» with the goods:

* International waybill (CMR) - original;

* Factura-invoice (invoice) - original;

* Certificate of the quality of the Goods issued
by the manufacturer - the original;

* Goods certificate of origin - a copy;

* Export customs declaration - copy.

* Certificate of conformity issued by the
certification body - the original;

* Drawing of goods;
* Passport for
manufacturer.

The original goods certificate of origin is issued
at the expense of the «Seller» and subsequently
transferred to the «Buyer» by courier mail or
through its representative no later than 10 days
after shipment.

products issued by the

5.7. The Parties are obliged independently and at
their own expense to resolve issues related to the
customs clearance of the Goods in accordance
with the basic terms of delivery provided in this
Contract.

5.8. The date of delivery of the Goods is the date
stamped on the International Waybill (CMR) by
the customs authorities of the Republic of
Uzbekistan and the Consignee at the destination.

6. LIABILITY OF THE PARTIES AND
ARBITRATION

6.1. In case of delay in shipment, delivery or not
full delivery of goods, the «Seller» pays the
«Buyer» a penalty in the amount of 0.5% of the
cost of the overdue or undelivered goods for
each day of delay, but not more than 20% of the
cost of the overdue or undelivered goods.

6.2. In case of delay in opening a letter of credit,
the «Buyer» pays the «Seller» a penalty in the
amount of 0.5% of the not opened letter of credit
for each day of delay, but not more than 20% of
the value of the not opened letter of credit.

6.3. When delivering low-quality goods, the
«Seller» pays a fine 0f 20% of the amount of the
goods of inadequate quality, after both parties
sign the complaint report and recognize the
defect by the «Seller» in accordance with
section 4 of this Contact.

6.4. All disputes and disagreements that may
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BO3HHUKHYTb U3 HacTosero KoHTpakra unu B cBs3u
C HUM, OyAyT MO BO3MOXKHOCTH DEWIAThCA ITYTEM
IIEPETOBOPOB  MEXIYy CTOpPOHaMH. JloCyneOHBIH
IPCTCH3MOHHBIN TOPSIOK YPETYIUPOBAHHS CIIOPOB
mns CTOpoH  KOHTpakTa  00s3aTejicH. Cpox
paccMOTpenHs — mpereHsuun 15 (maTHamnaTh)
KaleHIapHbIX JHEH ¢ patel moydeHus CTOpoHOM
COOTBETCTBYIOIIEH PETEH3HH.

6.5. B ciyuae ecim CTOpOHBI He CMOTVIM NPHHTH K
CAMHOMY MHEHHMIO, CIOPHI M Pa3HOTJIACHS OyayT
pemarbcs  TalIKEHTCKUM  TOPOJACKHM  CyIOM
PecriyOmuku  V3Gexucrtan B COOTBETCTBHHM ¢
JCHUCTBYIOIMMHU TIPaBHJIAMH CyJOIPOU3BOJACTBA U
3aKoHoAarenscTBa PecryOnmuku V36ekucran.

6.6. CynebHble pasbuparenbcTBa JO/DKHBI BECTHCDH
HA PYCCKOM SI3BIKE.

6.7. Hacrosumit KonTpakr peryiupyercs U
TOJIKYCTCS B COOTBETCTBUM € 3aKOHaMH Pecry6iuku
V36ekucran.

6.8. Brlmara nmeHu He 0CBOGOXKIAET BUHOBHYIO
Cropony oT HaJJIeXKaIIero BBIIOJTHEHHSI
KOHTPaKTHBIX 00sI13aTEILCTB.

7. DOPC-MAXOP
7.1. CTOpoHBI IO HaCTOSIIEMY KonTpakry moryr
ObITh  OCBOGOXIEHBI OT OTBETCTBEHHOCTH B
OINPEACJCHHEIX ~ CIyYasX, KOTOPBIC IIPOM3OILIH
HE3aBUCHMO OT BOJNK CTOpoH. K Takum cioygasm
OTHOCATCS: BOMHA U BOCHHBIC JACHCTBHS, BOCCTAHHS,
MOOW/IM3aIHS, IPeKpaIleHus paGoT (3abacToBKa) Ha
NPEANPHUATUSX CTOPOH U COTPYAHHMYAIOIIUX ¢ HUMHU
OpraHu3alud,  OHUAEMHUH,  IOXAaphl,  B3PHIBEL,
TEPPOPUCTUYECKHE AKTHI, IPUPOIHBIC KATACTPODEI I
ApYTHC CTHXHHHBIC OENCTBHS, aKThl OpPraHOB
roCyIapCTBEHHOM BJIACTH U yIIpaBJICHHUS,
HCTIIOCPEACTBEHHO BIIMSAIONIME HA HEUCIOJIHEHHE
005I3aHHOCTEH CTOPOH IO HACTOAIIEMY Kontpakry,
NOATBEPIKACHHBIE  O(HMIMAIBHBIM  JOKYMEHTOM
YIOJHOMOYCHHOH K  TOMY  TOCYJapCTBEHHOM
OpraHM3alluk OTBETCTBEHHOM CTOPOHEL.
7.2. B mepuox neicteus (paxTopos HeIIPeoI0IUMOH
CHIIBI U JIPYTHX OOCTOSTENILCTB, 00SM3aTelIbCTRBA
CTOpOH 1o HaCTOSIIIEMY Kontpakry
[IPHOCTAHABJIMBAIOTCS, U CAHKI[UHU 34 HEBBIIOJHEHHE
TaKkuX O00s3aTe/NBCTB B  yKA3aHHBIH CpOK  He
[IPUMEHSIIOTCS.
7.3. CropoHa, WCHbITBIBaIOmas Ha cebe NeHCTBUS
OOCTOSTENECTB  HEMPEOHOIUMOiA cuiibl, o0s3aHa
YBENIOMHUTE APYIyX0 CTOPOHY B Teuenue 10 (mecstu)
KaJICHIApHBIX THEH ¢ MOMEHTA X BO3HUKHOBEHUS.
7.4. B ciyyae, eciu (bopc-maxopusie
obcrosTenscTBa  OyayT NpOmOIDKATECS Gonee 2
(IBYX) MecsIes, Kaxias u3 CTOPOH HMEET MpPaBo
OTKa3aTkC OT MNallbHEHIIEr0 HCIOJHEHHS CBOMX

arise from this Contract or in connection with it,
will, if possible, be resolved through
negotiations between the parties. The pre-trial
claim procedure for settling disputes is
mandatory for the Parties to the contract. The
term for consideration of the claim is 15 (fifteen)
calendar days from the date of receipt by the
Party of the relevant claim.

6.5. If the parties could not reach a consensus,
disputes and disagreements will be resolved by
the Tashkent City Court of the Republic of
Uzbekistan in accordance with the current rules
of legal proceedings and the legislation of the
Republic of Uzbekistan.

6.6. Court proceedings must be conducted in
Russian.,

6.7. This Contract is governed by and construed
in accordance with the laws of the Republic of
Uzbekistan.

6.8. The payment of a penalty does not relieve
the guilty Party from improper performance of
contractual obligations.

7. FORCE MAJOR

7.1. The parties under this Contract may be
released from liability in certain cases that
occurred regardless of the will of the parties.
Such cases include: war and hostilities,
uprisings, mobilization, cessation of work
(strike) at the enterprises of the parties and
organizations cooperating with them, epidemics,
fires, explosions, terrorist acts, natural disasters
and other natural disasters, acts of state
authorities and administration that directly affect
the non-performance of the obligations of the
parties under this Contract, confirmed by an
official document of the authorized state
organization of the responsible party.

7.2. During the period of force majeure factors
and other circumstances, the obligations of the
parties under this Contract are suspended, and
sanctions for failure to fulfill such obligations
within the specified period are not applied.

7.3. The party experiencing force majeure
circumstances is obliged to notify the other party
within 10 (ten) calendar days from the moment
of their occurrence.

7.4. In the event that force majeure
circumstances continue for more than 2 (two)
months, each of the parties has the right to
refuse to further fulfill its obligations under this

(j/mwﬁg % ;/
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00513aTeNBCTB 10 HacToseMy KOHTpaKTy.

8. AHTUKOPPYIIIIMUOHHASI OT OBOPKA
8.1. Tlpm wucmonHeHWH CBOMX 00S3aTENBCTB 110
HacCTOAIEMY Kontpaxry CropoHsl,
uX aduimpoBaHHBIE JMNA, pPaOOTHHKH WM
MOCPENHMKH HE BBILIAYMBAIOT, HE MPEMIararoT
KaK{e-JIM00 LEHHOCTH, YCIIYTH WM BHILIATY KaKHX-
MO0 JIEHEKHBIX CPEJICTB IIPSMO WM KOCBEHHO
JOOBIM JIULIAM TSl OKa3aHUs BIIUSHHUS HA JEHCTBUS
WA PEIICHUS 3TUX JIUIL C IIETBIO TOJTyYeH s KaKIX-
MO0 HENpPaBOMEPHBIX  NPEUMYIECTB, I
AOCTIDKCHHUS MHBIX HEIIPaBOMEDPHBIX LIENIEH.

8.2. IlpM HCHOJNHEHHH CBOHX OOS3aTENBCTB 110
HACTOSIIEMY KonTpakry CropoHusi,
uX apduiupoBaHHBIC JMIA, pPaGOTHUKA WK
IOCPEIHUKM ~ HE  OCYNIECTBISIOT  JeHCTBHS,
KBIM(QHUIMpPYyeMble y30eKCKUM 3aKOHOIATEThCTBOM
KaK  1ava/lIONy4eHHe  B3ATKH, KOMMEPYECKHIt
INONKYN, a TaKkKe JeHCTBHS, HapyNIAIOIIHe
TpeOoBaHMs  JEHCTBYIOIIEr0  3aKOHOJATEIHCTBA
Pecny6nuku Y36exucran.

8.3. B ciyuae BOBHHKHOBeHHs y Croponsr
NONO3PCHUM, YTO  MPOHM3ONIIO  FIH  MOYXKET
NPOU3OHTH HApyIIEHHE KAKMX-JIHOO IOJI0KEHHUI
HACTOAINEH CTaThW, OHA OOS3YeTCs YBEIOMHTH 00
oTOoM Jpyryilo CTOpOHY B NHCBMEHHOM Buue. B
[TMCBMCHHOM  yBefomjieHnu CropoHa o00s3aHa
COCNIaThCs Ha (AKTBI MM IIPE/ICTABUTH MAaTepHAIIbL,
AOCTOBEPHO  MOJTBEPKAAIONIME MIM  JAIOIIHE
apryMCHTHPOBAaHHOE OCHOBAHHUE IMPEIOJIAraTh, YTO
NIPOU3OUITIO HIIM MOXET IPOM30UTH HapylleHHe
KaKuX-IM00 IOJIOXKEHHUH HACTOSIIEN CTAThH Jpyrou

Croponoi#t, ee  addummpoBanubME JULAMHU,
PabOTHUKAMH HITH MOCPEAHUKAMH, BHIPAKAIOMIEECS
B JICHCTBUSIX, KBATHOULHPYEMBIX  Y3GeKCKUM

3aKOHOJATE/IbCTBOM ~ KakK Ja4a WM  IOJIyYeHHe
B3ATKM, KOMMEPYCCKMM IOJKYI, a Taikke B
JICHCTBHSIX, HAPYITAIOIMX TPeGOBAHHUS Y3GEKCKOTo
3aKOHOZATEbCTBA M MEXJIYHAPOAHBIX AaKTOB O
IIPOTUBOACHCTBHU JeTaTu3anum JIOXOJIOB,
MOMYYCHHBIX ~ NPECTyNHbIM  ImmyTeM. CTOpOHa,
IOJIyqUBINAsl TAaKOE MUCBMEHHOE YBEJOMIICHHE,
06s13ana IIOATBEPIAUTE WA 000CHOBaHHO
ONPOBEPrHYTH (aKThI, U3TOKCHHBIE B yBEIOMIICHUH,
HaIpaBHB IIUCHMEHHBIH OTBET Cropone-
HHMIUATODY.

8.4. Hapymenue Croponoii 00s3aTeILCTB
BO3JICPXKMBATECA OT 3aNpPEIlEHHBIX B HACTOSIIEH
CTaThe NCHCTBUH, IPU3HAHHOE BUHOBHOL Croponoii
WA TIOATBEPXKICHHOE B YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOM
TIOpsAZIKe, SIBJIICTCS  CYLIECTBEHHBIM HapyLICHHEM
ycnoBuit Hactosmero Kourpakra i ocHoBanueM s
Apyro#i CTOPOHBI OTKa3aTbCsi B OJTHOCTOPOHHEM

Contract.

8. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

8.1. When fulfilling their obligations under this
Contract, the Parties,

their affiliates, employees or intermediaries do
not pay, offer any value, services or payment of
any money directly or indirectly to any person to
influence the actions or decisions of such
persons in order to obtain any improper
advantage, or achieve other illegal purposes.

8.2. When fulfilling their obligations under this
Contract, the Parties,their affiliates, employees
or intermediaries do not carry out actions
qualified by Uzbek law as giving / receiving a
bribe, commercial bribery, as well as actions
that violate the requirements of the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.

8.3. If a Party suspects that a violation of any
provisions of this article has occurred or may
occur, it undertakes to notify the other Party in
writing. In a written notification, the Party is
obliged to refer to the facts or provide materials
that reliably confirm or give a reasoned reason
to believe that a violation of any provisions of
this article by the other Party, its affiliates,
employees or intermediaries has occurred or
may occur, expressed in actions qualified by
Uzbek law as giving or receiving a bribe,
commercial bribery, as well as in actions that
violate the requirements of Uzbek legislation
and international acts on combating the
legalization of proceeds from crime. The Party
that received such a written notification is
obliged to confirm or reasonably refute the facts
set out in the notification by sending a written
response to the initiating Party.

8.4. Violation by a Party of obligations to refrain
from actions prohibited in this article,
recognized as guilty by the Party or confirmed in
the manner prescribed by law, is a material
violation of the terms of this Contract and a
reason for the other Party to unilaterally refuse
to execute it and demand compensation for the

@f@wﬁ?@ /%%
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IIOpAAKE OT €ro HUCHOJHECHUS WU HOTpGGOBaTI)
BO3MCIICHUS IIOHECECHHBIX, B CBSI3H C STHM y6LITKOB.

9. APYT'UE YCJIOBUSI
9.1. Hacrosimmit KoHTpaxT MoXeT GBITH H3MEHEH
WM PacTOPrHYT  TOJBKO IO  IHCHMEHHOMY
COTJIAUICHUIO CTOPOH, 3a HMCKIIOYCHHEM CIIydaes,
IPENYCMOTPEHHBIX HacTosAmuM KontpakTom. Bcee
U3MCHEHHSI U JIONIOJIHEHHUE, BHOCUMBIE B HACTOSIIHIMA
KOHTPaKT, O(QOpPMIMIOTCS B NHCBMEHHOH (opme
JIOTIOTHUTEILHBIM COTJIAIIEHHEM.
9.2. IlpenynpexaeHnue 0 pacTOpKEHHH Konrpaxra
JIOJDKHO OBITH C/IENIaHO He MO3JHee, YeM 3a 1 (ouH)
MECAl JI0 TPEAIOJaraéMoO# JaTel pPacTOPIKEHHS.
Ipemioxenns 06 H3MEGHEHMM WM PacTOP)KEHHH
KoHTpakra momKHEI GBITH PACCMOTPEHBI B TeUeHHE
10 (mecsitn) mueit ¢ MOMeHTa WX TONyYeHHS Jpyroi
CTOPOHOM.
9.3. Hu onHa U3 cTOpoH He BnpaBe TepesaBath CBOK
paBa U 00S3aHHOCTH 10 HacTtosimemy KoHTpakty
TpeThei CTOpOHE 6e3 IIPEIBAPUTEHHOIO
IUCbMEHHOT'O COTJIACHS Ha TO JPYrOM CTOPOHEL.
9.4. KOHTpaKT COCTaBJIeH HA PYCCKOM ¥ aHIIHHCKOM
A3pIKaX B 2 (IBYX) sk3eMIumsipax. IlpeBanupyromeit
BEPCHEH SIBJIAETCS BEPCHsI HA PYCCKOM SI3BIKE.
9.5. [TIlepemmcka w  gpyras JIOKyMEHTAIHs,
OTHOCAMasACA K HaHHOMy KoHTpakry, Bemercs Ha
PYCCKOM SI3BIKE.
9.6. B3aMMOOTHOLIEHHS CTOPOH, He OTOBOPEHHBIE
ycioBueM Hacrosiiero KonTpakra, perynupyercs u
TOJIKYETCSl B COOTBETCTBUHM € 3aKOHaMu PecryOmuku
V36ekucran.

10. CPOK JEMCTBUS KOHTPAKTA

10.1. Hacrosmuit Kontpakt BeTymaer B CUJIy mocjie
Cr0 PErUCTpalluiM B YIIOJIHOMOYEHHBIX OPraHaX U B
EOQUCBO Pecniy6nuxu V36ekucran u JEUCTBYeT 10
31.12.2023, a B yactu B3aHMOPACUYETOB JI0 IIOJIHOTO
UX 3aBEpIICHHS.

10.2. Tlocne perucrpamum konTpakta B EDUCBO
Pecnybnmuku  V36exucran Ilokynarens o6sman B
TeyeHHe 2 (ABYX) paboumx mHei HallpaBUTh
IIponasiy usBemerue o perucrparmuy.

11. OPUANYECKUE AJIPECA U
PEKBU3UTHI U TIOAINCU CTOPOH

11.1. TIPOJABEII:

SIA «Clever Energy (EUROPE)»

Pura, JlatBus, yn.I'eprpynec 66, L.V-1009.
PerucrpanuonHsIii HoMep marensmka HJC:
Ne LV40103865873.

BaHKoBCKHE PEeKBU3HUTEI IS pacyeTos B €Bpo:
HaumeHnoBanue 6anka: Luminor Bank AS,

losses incurred in connection with this.

9. OTHER TERMS
9.1. This Contract may be amended or
terminated only by written agreement of the
parties, with the exception of cases provided for
in this Contract. All changes and additions to
this contract are made in writing by an
additional agreement.

9.2. Notification of termination of the Contract
must be given no later than 1 (one) month before
the expected date of termination. Proposals to
change or terminate the Contract must be
considered within 10 (ten) days from the
moment they are received by the other party.

9.3. Neither party has the right to transfer its
rights and obligations under this Contract to a
third party without the prior written consent of
the other party.

9.4. The contract is drawn up in Russian and
English in 2 (two) copies. The prevailing version
is the version in Russian.

9.5. Correspondence and other documentation
relating to this Contract shall be conducted in
Russian.

9.6. The relationship of the parties, not
stipulated by the terms of this Contract, is
regulated and interpreted in accordance with the
laws of the Republic of Uzbekistan.

10. TERM OF THE CONTRACT

10.1. This Contract enters into force after its
registration with the authorized bodies and in the
UEISVO of the Republic of Uzbekistan and is
valid until 31.12.2023, and in terms of mutual
settlements until their full completion.

10.2. After the registration of the contract in the
UEISVO of the Republic of Uzbekistan, the
Buyer is obliged to send a notice of registration
to the Seller within 2 (two) working days.

11. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS
AND SIGNATURES OF THE PARTIES

11.1. SELLER:

SIA «Clever Energy (EUROPE)»

Riga, Latvia, Gertrudes street 66, LV-1009.
VAT payer's registration number:

Ne LV40103865873.

Bank details for payments in euros:

Bank name: Luminor Bank AS,

ﬁ]“mzm/) /%«




Anpec 6anka: Skanstes st.12, Riga, LV-1013, Latvia

IBAN: LV30RIK00002930267036
SWIFT: RIKOLV2X

Anpec npousBozictsa: yi. Kankyssr 19H, Kankymer
Ayruiiayrasckuit kpait, Jlarsus, LV-5449,

AJpec oTrpy3KH (TaMOKEHHBIH CKJIaL[) YL
; OBE zm
VYpuekcrec 12, Pura, Jlatus, LV-, A0S 300 4 @,(
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Bank address: Skanstes st.12, Riga, LV-1013,
Latvia

IBAN: LV30RIK00002930267036

SWIFT: RIKOLV2X

Manufacturing address: st. Kalkuny 19H,
Kalkuny Augshdaugava region, Latvia, LV-
5449,

Shipment address (customs
Uriekstes 12, Riga, Latyid

/C. Kotnspos/
M.IL

11.2. IOKYIIATEJIb:
AQ «Y30ekucToH TeMup Hysapu»
Pecry6nuka V36exucran, 100060, r. Tamkenr, yiL.
T. IlleBuenxo,7

OKITIO 01060292 MHH 201051951

p/c 20210000100600315001

B/c 20210978300600315001

B MupoGozckom ¢unuaine AO Hb BOJ] PY3
M®O 00875, r. Tamkenr.

I'pysononyqarens: Vipasnenue
«Temupitynénunrurabmua» AO «Y36eKuCTOH
TeMup Hymiapu» PecyGiuka Vi6exucran, 100060
r. Tamkenr, yi. T.IlleBuenko, 7.

Orrpysounsie pexBusuter: DAP - r.TamkenT,
Pecny6nuku Y3bexucran, r. TamkenT, maccus
Ceprenu, yi1. IlpoexrHas [-24, TaMOXeHHBIH cKia
00O «TemupitynrabMuH», HOMEp CKIIana

>

/S. Kotlyarov/
Stamp

11.2. BUYER:
O'zbekiston temir yo'llari JSC

100060, Tashkent, T. Shevchenko street 7
OKPO 01060292 TIN 201051951

account 20210000100600315001

currency account: 20210978300600315001

in the Mirabad branch of the National Bank for
Foreign Economic Activity of the Republic of
Uzbekistan, MFO 00875, Tashkent.

Consignee: Department « Temiryulenilgita'min»
JSC O'zbekiston temir yo'llari

Republic of Uzbekistan, 100060, Tashkent, T.
Shevchenko str. 7.

Shipping details: DAP - Tashkent, Republic of
Uzbekistan, Tashkent, Sergeli, Projektnaya
street G-24, customs warehouse of LLC
«Temiryulta'miny, warehouse number
1726/0058




Ipunoxenne Nel k Kourpakry NeB3JI/03Y-10 ot 26.09.2022 /
Appendix No. 1 to Contract No.VED/QOZCH-10 dated 26.09.2022

Cnennduxanus / Specification

Hemasa ey, » Cymma Bcero, B
Homep En. m3m. / Espo (6e3 6e3 FHUIC
No/ | Hammenoname | o0/ | Unitof | Koaso | HJIC)/ Price | PO (6e3 HIC)
No ToBapa / Name Drawing measure / Qty per unit, in / Lotal auiomat,
of product number ment Euro (without m EurVo A(¥)l et
VAT)
[IpuBon
1 | Macwmoro 11[)5506334 41{356&/ wr. /pes. | 40 2 128,69 85.147,60
Oil pump drive
Hroro: 85.147,60

IIpoucxosxnenue ToBapa: Jlateus / Country of origin: Latvia.
Ipoussoaurens: SIA «Clever Energy (EUROPE)» /
Manufacturer: SIA «Clever Energy (EUROPE)».
I'pysoornpasurens: SIA «Clever Energy (EUROPE)» (JIatBus) /
Consignor: SIA «Clever Energy (EUROPE)» (Latvia).

Kox THB3/I: 8413308008 / TNVED code: 8413308008.

IHOAIIUCHU CTOPOH / SIGNATURES OF THE PARTIES:

ITPOJABEIL;:
SIA «Clever Energy (EUROPE) e

SELLER:

SIA «Clever Energy (EUROPE)»
Riga, Latvia, Gertrudes stree/t/ﬁ_r;meEZO_
Registration number 4010386587335,

X

[

/C. Kotaspos/
M.IL.

/S. Kotlyarov/
Stamp

HHOKYIIATEJIb:
AO «Y30eKHCTOH TeMHp HyJL1apu»
100060, r. Tamkenr, yi. T. IlleByenko,?

BUYER:
O'zbekiston temir yo'llari JSC

100060, Tashkent, T. Shevchenko str. 7
OKPO 010

166292 TIN 201051951
‘ o
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